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TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica  

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/2864 z 13. 

decembra 2023, ktorou sa menia určité smernice, pokiaľ ide o 

zriadenie a fungovanie jednotného európskeho miesta prístupu (Ú. v. 

EÚ L, 2023/2864, 20.12.2023) 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení 

zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov (ďalej 

„návrh zákona“) 

 

Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „431/2002“) 
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Čl. 9 Zmena smernice 2013/34/EÚ 

 

        

Č: 9 

O: 1 

 

V smernici 2013/34/EÚ sa vkladá tento článok: 

 

„Článok 33a 

 

Prístupnosť informácií na jednotnom európskom 

mieste prístupu 

 

1. Od 10. januára 2028 členské štáty zabezpečia, aby pri 

zverejňovaní správ o hospodárení, konsolidovaných správ 

o hospodárení, v oboch prípadoch vrátane informácií 

požadovaných v článku 8 nariadenia (EÚ) 2020/852, ako aj 

ročných účtovných závierok, konsolidovaných účtovných 

N 431/2002 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 
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čl. I B: 7 

 

§ 20 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20c 

O: 4 

 

 

(2)Ak tak ustanovuje tento zákon, výročná správa obsahuje 

okrem informácií podľa odseku 1 aj správu podľa § 20a a 20b 

a vykazovanie informácií o udržateľnosti podľa § 20c. Výročná 

správa, ktorá obsahuje vykazovanie informácií o udržateľnosti 

podľa § 20c, obsahuje aj správu o uistení v oblasti vykazovania 

informácií o udržateľnosti(27b) k tejto výročnej správe. Iný 

obsah výročnej správy ako je uvedený v odsekoch 1 a 13 môžu 

ustanoviť osobitné predpisy.(28) 

 

Výročná správa účtovnej jednotky, na ktorú sa vzťahuje 

povinnosť podľa odseku 1 alebo odseku 2, musí byť 

vyhotovená v elektronickom formáte podľa osobitného 

predpisu,(28eb) pričom účtovná jednotka je povinná svoje 
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závierok, audítorských správ, správ týkajúcich sa uistenia, 

správ o udržateľnosti týkajúcich sa podnikov tretích krajín 

a súvisiacich názorov týkajúcich sa uistenia, vyhlásenia 

uvedeného v článku 40a ods. 2 štvrtom pododseku tejto 

smernice, správ o platbách vládam a konsolidovaných správ 

o platbách vládam uvedeným v článku 30, článku 40d a 

článku 45 tejto smernice podniky uvedené v článkoch 19a, 

29a a 40a tejto smernice súčasne predkladali uvedené 

výkazy a správy orgánu zberu údajov uvedenému v odseku 

4 tohto článku na účel ich sprístupnenia na jednotnom 

európskom mieste prístupu zriadenom podľa nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/2859 (*9). 

 

 

 

 

 

 

 

 
Členské štáty zabezpečia, aby informácie spĺňali tieto 

požiadavky: 

 

a) predkladajú sa vo formáte umožňujúcom extrahovanie 

údajov v zmysle vymedzenia v článku 2 bode 3 nariadenia 

(EÚ) 2023/2859 alebo v strojovo čitateľnom formáte v 

zmysle vymedzenia v článku 2 bode 4 uvedeného 

nariadenia, ak sa to vyžaduje podľa práva Únie alebo 

vnútroštátneho práva; 

 

b) sú k nim pripojené tieto metaúdaje: 

 

i) všetky názvy podniku, s ktorým informácie 

súvisia, a ak je vykazujúci podnik oslobodeným 

dcérskym podnikom uvedeným v článku 29a ods. 4 

druhom pododseku, názov materského podniku, 

ktorý vykazuje informácie na úrovni skupiny,; 
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§ 23e 

 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

individuálne vykazovanie informácií o udržateľnosti 

vrátane informácií zverejňovaných podľa osobitného 

predpisu(28ec) označiť v súlade s osobitným predpisom, 

(29ib) ak také pravidlá označovania ustanovuje. 

Poznámky pod čiarou k odkazom 27b, 28, 28eb, 28ec a 29ib 

znejú: 

(27b) § 34c zákona č. 423/2015 Z. z. v znení zákona č. 

105/2024 Z. z. 

(28) Napríklad § 25 ods. 3 zákona č. 147/1997 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, § 34 ods. 2 zákona č. 213/1997 Z. z. v 

znení zákona č. 112/2018 Z. z., § 35 ods. 2 zákona č. 34/2002 

Z. z. v znení neskorších predpisov. 

(28eb) Čl. 3 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/815 

zo 17. decembra 2018, ktorým sa dopĺňa smernica Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2004/109/ES, pokiaľ ide o regulačné 

technické predpisy o špecifikácii jednotného elektronického 

formátu vykazovania (Ú. v. EÚ L 143, 29. 5. 2019) v platnom 

znení. 

(28ec) Čl. 8 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2020/852 z 18. júna 2020 o vytvorení rámca na uľahčenie 

udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088 

(Ú. v. EÚ L 198, 22. 6. 2020). 

(29ib) Delegované nariadenie (EÚ) 2019/815 v platnom znení. 

 

Sprístupnenie informácií na jednotnom európskom mieste 

prístupu 

   (1)Na účely sprístupnenia informácií na jednotnom 

európskom mieste prístupu vytvorenom a prevádzkovanom  

Európskym orgánom dohľadu (Európsky orgán pre cenné 

papiere a trhy) podľa osobitného predpisu(29r) účtovná 

jednotka podľa § 20c ods. 1 a 2, § 20d ods. 1 a 2 a § 20g ods. 1 

a 2 predkladá orgánu zberu údajov,29s) ktorým je ministerstvo, 

prostredníctvom špecializovaného portálu prevádzkovaného 

finančným riaditeľstvom podľa § 23b ods. 1 alebo 

prostredníctvom systému štátnej pokladnice podľa § 23b ods. 2 

dokumenty podľa § 23 ods. 2 písm. a) až d), g) až j), n) a o). Pri 

ukladaní dokumentov podľa prvej vety na účely ich 

sprístupnenia na jednotnom európskom mieste prístupu 
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ii) identifikátor právnickej osoby pridelený 

podniku, a ak je vykazujúci podnik oslobodeným 

dcérskym podnikom uvedeným v článku 29a ods. 4 

druhom pododseku, identifikátor právnickej osoby, 

ak je k dispozícii, pridelený materskému podniku, 

ktorý vykazuje informácie na úrovni skupiny, ako 

sa uvádza v článku 7 ods. 4 písm. b) nariadenia 

(EÚ) 2023/2859; 

 

iii) veľkosť podniku podľa kategórií, ako sa 

uvádzajú v článku 7 ods. 4 písm. d) uvedeného 

nariadenia; 

 

iv) priemyselné odvetvie (odvetvia) hospodárskych 

činností podniku, ako sa uvádza v článku 7 ods. 4 

písm. e) uvedeného nariadenia; 

 

v) druh informácií podľa klasifikácie v článku 7 

ods. 4 písm. c) uvedeného nariadenia; 

 

vi) poznámka o tom, či informácie obsahujú osobné 

údaje. 

 

 

 

 

O: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 39ze 

O: 1 

 

 

O: 2 

 

 

O: 3 

 

 

 

účtovná jednotka identifikuje túto povinnosť vyznačením v 

príslušnom informačnom systéme. 

    

   (4) Dokumenty sprístupňované podľa odseku 1 musia spĺňať 

tieto požiadavky: 

a) predkladajú sa vo formáte umožňujúcom extrahovanie 

údajov(29v) alebo v strojovo čitateľnom formáte,(29w) 

b) pripojené sú k nim tieto metaúdaje: 

1. obchodné meno alebo názov účtovnej jednotky 

uvedenej v odseku 1, ktorá dokumenty ukladá a s ktorou 

informácie v dokumentoch súvisia a názov materskej účtovnej 

jednotky, ak účtovná jednotka je uvedená v jej konsolidovanom 

vykazovaní informácií o udržateľnosti podľa § 20g ods. 6,  

2. identifikátor právnickej osoby, ktorá dokumenty 

ukladá, a ak účtovná jednotka je uvedená v konsolidovanom 

vykazovaní informácií o udržateľnosti materskej účtovnej 

jednotky podľa § 20g ods. 6 aj identifikátor právnickej osoby 

tejto materskej účtovnej jednotky, ak je pridelený, 

3. veľkosť účtovnej jednotky uvedenej v odseku 1 podľa 

kategórie,(29x) 

4. priemyselné odvetvie hospodárskych činností podľa 

osobitného predpisu(29y) účtovnej jednotky, s ktorou 

informácie v dokumentoch súvisia, 

5. druh dokumentu podľa klasifikácie podľa osobitného 

predpisu,(29z) 

6. poznámka o tom, či dokument obsahuje osobné údaje, 

c) ďalšie údaje podľa osobitného predpisu.(29za) 

 

Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. januára 2026 

   (1) Ustanovenia § 23e ods. 1, 3, 4 a 6 až 8 sa prvýkrát použijú 

na sprístupňovanie dokumentov podľa § 23e ods. 4 po 9. 

januári 2028. 

   (2) Ustanovenie § 23e ods. 5 sa prvýkrát použije na 

dobrovoľné sprístupňovanie dokumentov podľa § 23e ods. 4 po 

9. januári 2030. 

   (3) Ustanovenie § 38 ods. 1 písm. q) v znení účinnom od 1. 

januára 2026 sa použije na správne delikty spáchané po 9. 

januári 2028. 
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 Poznámky pod čiarou k odkazom 29r až 29za znejú: 

(29r) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2023/2859 z 13. decembra 2023, ktorým sa zriaďuje jednotné 

európske miesto prístupu, ktoré poskytuje centralizovaný 

prístup k verejne dostupným informáciám týkajúcim sa 

finančných služieb, kapitálových trhov a udržateľnosti (Ú. v. 

EÚ L, 2023/2859, 20.12.2023) v platnom znení. 

(29s) Čl. 2 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/2859 v platnom znení. 

(29t) Čl. 5 ods. 1 písm. e) a ods. 3 nariadenia (EÚ) 2023/2859 

v platnom znení. 

(29u) Čl. 7 ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) 2023/2859 v 

platnom znení. 

(29v) Čl. 2 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2023/2859 v platnom znení. 

(29w) Čl. 2 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2023/2859 v platnom znení. 

(29x) Čl. 7 ods. 4 písm. d) nariadenia (EÚ) 2023/2859 v 

platnom znení. 

(29y) Čl. 7 ods. 4 písm. e) nariadenia (EÚ) 2023/2859 v 

platnom znení. 

(29z) Čl. 7 ods. 4 písm. c) nariadenia (EÚ) 2023/2859 v 

platnom znení. 

(29za) Čl. 7 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2023/2859 v platnom znení. 

 
LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy 

(dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – pododsek (bod) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s 

príslušnými sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo 

k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je 

potrebné ho prebrať) 

V stĺpci (9): 

GP-A a) až g): goldplating je identifikovaný 

GP-N: goldplating nie je identifikovaný 

 


